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«Vivos ѵосо!» 
Эпиграф «Колокола»

В СИБИРСКОМ
Ленина были 
писателей, чье

альбоме 
карточки 
влияние

к столетию со 
Примечательно: 
ти Герцена» он

дня рождения, 
статью «Памя- 
писал как раз

он особенно сильно испытал на 
себе. Рядом с Марксом и Эн­
гельсом, Чернышевским и Пи­
саревым там была карточка 
Герцена.

Ленин родился в тот год, 
когда умер Герцен. Сочинения 
знаменитого писателя-револю­
ционера царские власти долго 
держали под запретом. Но их 
знали в среде молодых раз­
ночинцев, в первых кружках 
социал-демократов. Пятый год 
пробил дорогу собранию сочи­
нений Герцена — неполному и 
изуродованному цензурой. По­
падая за границу, русские 
революционеры знакомились 
со многими до той поры 
не известными им бесцензур­
ными и запрещенными изда­
ниями.

Раскрытая книга Герцена пе­
ред молодым Лениным... Не­
трудно представить себе, с ка­
ким увлечением читал он ог­
ненные строки. Они запечатле­
вались в памяти, помогали вы- 
ковьюать арсенал большевист­
ской публицистики. Вот уже
летом семнадцатого 
нин разоблачает 
действия Керенского

года Ле- 
позорные 
и зэмеча-

ет тут же, что горькие слова 
Герцена невольно напрашива­
ются на язык...

Как никто другой, Ленин пол­
но оценил все сделанное рево­
люционным демократам, мыс­
лителем, писателем, показав, 
что Герцен сыграл -великую 
роль в подготовке русской ре­
волюции. Понимать значение 
передовой теории пролетариат 
учился также и на примере Гер­
цена. Философскими работами 
40-х годов Герцен поднялся — 
и это в условиях крепостной

в те дни, когда зарождалась 
большевистская «Правда». Ее 
полувековой юбилей скоро бу­
дем праздновать мы, а с нами 
— все коммунисты, все чест­
ные люди мира. На этом тор­
жестве добрым словом помя­
нут и Александра Ивановича 
Герцена. Ибо предшественни­
цей рабочей печати была об­
щедемократическая бесцен­
зурная печать с «Колоколом» 
Герцена во главе. Недаром 
свою статью (она опубликова­
на 8 мая 1912 года) Ленин за­
вершал гордыми словами о 
том, что Герцен первый поднял 
великое знамя борьбы путем 
обращения к массам с воль­
ным русским словом.

В неволе долго было русское 
слово. Как музу русской поэ­
зии Некрасов уподоблял кре­
стьянке, иссеченной кнутом на 
Сенной площади в Петербурге, 
так можно было уподобить ей 
и русскую печать. Багровые 

• полосы цензурных репрессий 
постоянно вспухали на ее теле. 
А то и вовсе сживали со свету 
передовые издания: вспом­
ним, к примеру, судьбу «Со­
временника».

В 1852 году Герцен из Лон­
дона обратился к «братьям на 
Руси»: «Открытая вольная речь 
—- великое дело; без вольной 
речи — нет вольного челове­
ка... Время печатать по-русски 
вне России, кажется нам, при­
шло». Вслед за рядом изданий 
Вольной русской типографии в 
1857 году пронесся над Росси­
ей первый удар «Колокола». 
Все чаще и чаще — ежемесяч­
но, дважды в месяц, ежене-
дельно били в «Колокол»

России! на такую
что встал в уровень с
шими у 
времени.

мыслителями

высоту, 
величай-

своего
Вплотную подошел

он к диалектическому мате­
риализму и остановился перед 
историческим материализмом. 
Но нельзя останавливаться в 
теории посреди развивающей­
ся действительности! За эту 
остановку Герцен расплатился 
духовным крахом.

Путь переделки действитель­
ности на началах социализма 
советскому народу осветила

Герцен и Огарев. Этим набат­
ным языко-м говорила вся пе­
редовая Россия. К издателям 
летели письма, тянулась не­
скончаемая вереница людей. 
Перед могуществом свободно­
го печатного слова трепетали 
тамбовские скотинины в хала­
тах и петербургские скотини­
ны в орденских лентах; «Коло­
кол» гремел над их головами, 
как вестник возмездия.

Не только 
Герцена — 
щийся мир. 
него, сквозь 
ну времени,

Россия узнала 
его узнал борю- 
Из дня сегодняш- 
прозрачную пеле- 

мы с волнением

революционная теория, 
тому так убежденно

По- 
чи-

тают советские люди строки 
партийной Программы, где 
подытоживается исторический 
опыт нашей Родины и утвер­
ждается истина: только партия, 
вооруженная передовой тео­
рией, способна возглавить на­
род и привести к победе со­
циализма. Когда впервые Ленин 
высказал эту мысль, он следом 
же напоминал, что для ее по­
нимания необходимо вспом­
нить предшественников рус­
ской социал-демократии, и 
первым среди них называл 
Герцена.

Нам ли, держащим теперь в 
руках научный план построе­
ния коммунизма, выработан­
ный учениками Ленина, не оце­
нить ищущей, страстной мысли 
Герцена!

рассматриваем фигуру нашего 
знаменитого соотечественника 
в братском кругу представите­
лей освободительного движе-
НИЯ той поры, 
цузы, англичане,

Поляки, фран-

гры, итальянцы... 
наши живописцы

немцы, вен- 
Отчего это 
и графики

ЕГО величие и его духов­
ную драму, его пламен­
ный натиск на крепост­

ничество и его ненависть к 
буржуазия с поразительной си­
лой Ленин обрисовал в статье

проходят мимо великолепной 
темы: Герцен и Гарибальди?

Герцен широко знакомил 
Европу с Россией и в-п 
для русских читателей ле­
топись европейских событий. 
Нет, он не ждал, когда истори­
ческое время уляжется, станет 
«безмолвно и спокойно», он 
запечатлевал его звучащим, 
подвижно красочным, когда 
оно еще «неслось событий 
полно волиуяся, как море-оки- 
ян». Пафос современности пе­
реполнял все его художествен­
но-публицистические творения. 
В этом и секрет их негаснущей 
доныне силы; открой «Письма 
из Франции и Италии» — и ты 
снова с Герценом на улицах 

рРима, на улицах Парижа...
«Былое и думьі». Произведе­

ние, подобного которому нет 
ни в одной из зарубежных Ли­

выводитдороженька...»

освободительнойДорогами

его, но 
шает 
виться 
лоном,

борьбы — он верил — искус­
ство выйдет к подлинному 
слиянию с народной жизью.

Как-то раз он был на генде-

будь гражданства, она

тесняют;

Буонарроти

*

Рем-Шекспира,
брандта, —' любите

I
■рой? Что за католи-
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отняло у вас
я говорю

манье 
разве

ческая 
тельность!

догадываетесь, что 
о Рашели...

они 
что 
по- 
на-

исключи-
Пони- 

Бетховена

разве это ме- 
вам остано- 
перед Апол- 
перед Вене-

против, часто сначала при-

Карло Дольчи, Маратта? 
так милы, так изящны, 
нет возможности их не 
нять. Великие картины,

Почему резец
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иногда являются

«Вы более любите... мир, 
воспроизводящий жизнь во 
всей ее истине, в ее глубине, 
во всех изгибах света и 
тьмы, словом, мир

Моисея?». 
* *

просить внимания своей 
оригинальности и какого-ни-

возможность увлекаться «Се­
вильским цирюльником»?

* * *

не остановился, изображая

I МЫСЛИ ОБ ИСКУССТВЕ

тератур. Удивительный, по сию 
пору до конца не разгаданный 
в литературоведческих лабора­
ториях сплав повествований 
о времени и о себе; соедине­
ние предельной искренности 
мысли с предельной смелостью 
чувств; перемноженное мастер­
ство русских живописцев в оди­
ночном портрете и голланд­
ских — в портрете групповом.

Как не сгорает совершенней­
ший, сплав металлов при кос­
мических скоростях, так про­
неслась через столетие эта 
книга (она была завершена в 
60-х годах) и осталась нашим 
спутником и будет спутником 
наших детей.

Раскрытая книга Герцена—пе­
ред грядущими поколениями... 
Вечный колокольный зов к мо­
лодым сердцам.

КАКАЯ была радость — 
слышать этого человека! 
Прекрасная голова, вы­

сокий лоб, живые, умные гла­
за, речь блестящая, полная 
остроумия, рассказывал Н. Ге. 
Его речь сверкала, как мол­
ния, свидетельствует А. Па­
наева. Однажды среди иност­
ранцев, в общем зале пансио-

«Области искусства при­
надлежат вся вселенная, вся 
история и все лица. Почему 
Рафаэлева кисть не задро­
жала от мысли писать Ма­
донну, и еще больше — при­
давая ей черты Форнарины?

Q А ТРИДЦАТЬ предоктябрьских лет сквозь рогатки цензу- 
” ры смогли пробиться лишь отдельные произведения Гер­

цена. Их общий тираж был равен всего 167 тысячам экземпля­
ров. издавались они только на русском языке.

Великий Октябрь открыл им широкую дорогу. Сразу после 
революции было впервые предпринято издание полного собра­
ния сочинений Герцена. ЗА ГОДЫ СОВЕТСКОЙ ВЛАСТИ (ДО 1961 
ГОДА ВКЛЮЧИТЕЛЬНО) ЕГО ПРОИЗВЕДЕНИЯ ИЗДАВАЛИСЬ 196 
РАЗ, ТИРАЖ ИХ ДОСТИГ ПОЧТИ ВОСЬМИ МИЛЛИОНОВ! Страст­
ное слово Искандера звучит на 16 языках народов СССР. Кроме 
того, его произведения изданы у нас на английском, испанском, 
немецком и французском языках.

Только за последние пять лет книги Герцена выдержали 
43 издания. В. САМУИЛОВ.

«Искусство не брезгливо, 
оно все может изобразить, 
ставя на всем неизгладимую 
печать дара духа изящного 
и бескорыстно поднимая 
всякую случайность бытия, 
всякий звук и всякую фор­
му: сонную лужу под дере­
вом, вспорхнувшую птицу, 
лошадь на водопое, нищего 
мальчика, обожженного 
солнцем, — в уровень Ма­
донн и полубогов. От дикой, 
грозной фантазии ада и 
страшного суда До фламанд­
ской таверны с своим отвер­
нувшимся мужиком, от 
«Фауста» до Фоблаза, от 
Requiem’a до «Камаринской» 
— все подлежит искусству... 
Но и искусство имеет свой 
предел. Есть камень претк­
новения, который решитель­
но не берет ни смычок, ни 
кисть, ни резец; искусство, 
чтоб скрыть свою немоготу, 
издевается над ним, делает 
карикатуры. Этот камень 
преткновения — мещанство...

Дело в том, что весь ха­
рактер мещанства с своим 
добром и злом противен, те­
сен для искусства; искусство
в нем вянет, 
лист в хлоре..,

Мещанство

как зеленый

последнее

на, он громко говорил с сооте­
чественником. Когда Герцен 
ушел, один из присутствовав­
ших спросил: «На каком языке 
говорил этот джентльмен?». 
«Мы говорили с ним на нашем 
родном русском языке». 
«Какой же это благозвучный, 
музыкальный язык!». И собе­
седник Герцена подумал: 
«Действительно, наш родной 
русский язык, если только го­
ворить на нем так, как гово­
рил Герцен, едва ли не самый 
благозвучный и музыкальный».

На берегах Темзы крестьян­
ская Россия была с Герценом— 
и кровью своего вожака Анто­
на Петрова, и своими кровны­
ми песнями. «Не одна в поле

приезжий русский, а на глазах 
Герцена слезы. Но вот и он, и 
дети, и гости весело уселись в 
два ряда на ковре, изобража­
ют гребцов, дружно поют: 
«Вниз по матушке, по Волге...».

Широк и смел был его 
взгляд на будущее культуры.

лове, а, может, и об Ивано­
ве. Но мне кажется, что вы 
не совсем поняли, что я пи­
сал (в «Колоколе») и Огарев 
(в «Полярной звезде») об 
Иванове. Мы говорили о его 
высоко честном стремлении, 
а не о совершенном им. Вы 
тоже в письме говорите о 
будущем искусстве (и у Ваг­
нера музыка в -будущем или 
будущего) и об условиях его. 
Я согласен с вами, но уверен,

что есть другие социальные, 
бытовые условия в западной 
жизни, которые не допустят 
развиться искусству — или
сами распадутся
изменится весь быт».

и тогда

«МИХАИЛ
СЕМЕНОВИЧ ЩЕПКИН

...Он был великий артист. 
Артист по призванию и по 
труду. Он создал правду на 
русской сцене, он первый 
стал нетеатрален на театре,
его 
без

воспроизведения были 
малейшей фразы, без

аффектации, без шаржа...
Щепкин и Мочалов — без 

сомнения два лучших арти­
ста изо всех виденных мною 
в продолжение 'тридцати пя­
ти лет и на протяжении всей 
Европы. Оба принадлежат к 
тем намекам на сокровенные 
силы и возможности русской 
натуры, которые делают не­
зыблемой нашу веру в бу­
дущность России».

«РУССКАЯ МУЗЫКА 
В ЛОНДОНЕ

Эстетическое нашествие 
русских звуков идет от побе­
ды к победе. Концерты кн. 
Голицына чисто русские, и 
в этом-то их серьезное зна­
чение. Богатая натура наша
высказывается ' 
мощной стороны.

тут с своей

зыка не является
Наша му- 

скромно

левском фестивале, когда ора­
тория «Мессия» исполнялась в 
присутствии английской коро­
левы. Своему собеседнику он 
признавался:

— А знаете, какая музыкаль­
ная вещь всего больше пора­
зила меня? Это «Марсельеза», 
которую пели, двигаясь по па­
рижским бульварам, двадцать 
тысяч блузников! Никакая ора­
тория не произведет на меня 
такого потрясающего впечат­
ления...

Художник Александр Ива­
нов, прежде чем вернуться из
Италии 
Лондон 
своими 
мьями: 
веками 
падает,

в Россию, заехал в 
и пришел к Герцену со 
мучительными разду- 
влияние христианства, 
питавшего искусство, 
что же отныне бу-

дет одушевлять искусство?
— Ищите новые идеалы в 

борьбе человечества за идею 
свободы, за человеческое до­
стоинство, за его постоянное 
совершенствование, за вечный 
прогресс; вот где должна быть 
нынешняя руководящая мысль 
для искусства...

Та« отвечал Герцен, который 
под конец жизни обратил свои 
взоры к Интернационалу, ру­
ководимому Марксом. Так 
мечтал человек, чье сердце, 
как живой колокол, будет зву­
чать в радостях свободного че­
ловечества, в красоте комму­
нистического искусства.

И. РОТИН.

врывается, разом вооружен­
ная Бортнянским и Глинкой, 
заявляет себя энергически и 
самоуверенно под партизан­
ским начальством искусного 
вождя!».

* * *
«...Труппа сгруппировалась 

около гениального артиста: 
около одного из тех явлений, 
которые сторицей возна­
граждают за пошлость — вы

порывы взбунтоваться про­
тив них, но когда вы однаж­
ды ознакомились с таким 
произведением, тогда только 
вы оцените разницу того на­
слаждения, которое вы при­
обрели от Карло Дольчи или 
Грёза и, с другой стороны, от 
Буонарроти, Лаокоона, Апол-

лона Бельведерско- 
го и др».

* * *
«Возьмем, напри­

мер, эстетику. Пре­
красное, разумеется, 
не составляет ис­
ключения из зако- 
нов природы: невоз­
можно воспроизве­
сти его без вещест­
ва, невозможно по­

Середи строгого 
рящего на сцене, 
женщина среднего

чина, ца- 
взбегает 

роста, ху-
дощавая, небрежно одетая,— 
и все актеры исчезли. Лицо 
у Нее горит страстью, ее гу-

чувствовать его без органов. 
Но ни физиология, ни аку­
стика не могут дать теории 
художественного творчества.

...Я для физиологии не 
больше, как текучая форма
органических деятельно­

бы трепещут, а взгляд 
позволяет вам дышать,;

не 
и

сколько в этом взгляде пре­
зренья, гордости... и нежно­
сти любви; ...а голос, — уди­
вительный голос! — он уме­
ет приголубить ребенка, шеп­
тать слова любви и душить 
врага...».

* * *

«Чем больше приглядыва­
ешься к великому произве-
дению, тем меньше удив-
ляешься ему; это-то и необ­
ходимо, — удивление меша­
ет наслаждаться. Пока кар­
тина или статуя поражает, 
вы не свободны, ваше чув­
ство не легко, вы не наш­
лись, не возвысились до нее, 
не сладили с нею, она вас 
подавляет, а быть подавлен­
ному величием — не высокое 
эстетическое чувство. Пока 
человек еще порабощен ве­
ликим произведением, про­
изведения более легкие до­
ставляют более наслажде­
ния, потому что они соизме- 
римее, даются без труда, в 
каком бы расположении че­
ловек ни был. Что трудного 
понять, оценить головки

стей... В социологии я со­
всем другое .дело: там это — 
первый, основной элемент, 
клеточка социальной ткани-

Каждый звук производит­
ся колебаниями воздуха и 
рефлексами слуха; но, кро­
ме того, он для нас получает 
еще другое значение (или да­
же, если хочешь, существо­
вание) в связной музыкаль­
ной фразе. Струна обрывает­
ся, звук исчезает, но, пока 
она цела, звук не принадле­
жит исключительно миру 
вибраций, он в то же самое 
время принадлежит миру 
гармонии и в этом послед­
нем образует эстетическую 
реальность. Симфония, сла­
гающаяся из звуковых коле­
баний, господствует над фи­
зической стороной звука, по­
глощает ее, выходит из ее 
пределов».

* * *
«Для развития таланта не­

обходим упорный, выдер­
жанный труд. Ни таланта, 
ни любви к искусству недо­
статочно, чтоб сделаться 
художником; один труд в 
соединении с ним может 
что-нибудь сделать».

; Рисунек художника А. ШУЛЬЦА.

КАК С ЕГО ПЕЧАТНОГО
ПЕРЕДО МНОЙ «Коло­

кол» Герцена. С глубо­
ким волнением перевора­

чиваю драгоценные листы. За­
головок, знакомый до сих пор 
лишь по воспроизведениям в 
учебниках и научных трудах, 
открывает номер за номером. 
Старый шрифт, старая орфо­
графия, а слова — немеркну­
щие, нестареющие. Я держу в 
руках живой документ исто­
рии. Возможно ли это? 
Ведь до нас дошли считанные 
комплекты «Колокола»! Они, 
как величайшая ценность, хра­
нятся в крупнейших библио­
теках страны, и пользоваться 
ими можно лишь с помощью 
микрофильма.

Так было. Теперь «Колокол» 
вышел за стены книгохранилищ, 
и каждый может просто взять 
его в библиотеке или купить: 
Издательство Академии наук

СТАНКА,

СССР предприняло выпуск 
факсимильного издания «Коло­
кола». Инициатором выступила 
созданная при Институте исто­
рии Академии наук группа по 
изучению революционной си­
туации в России конца 50— 
начала 60-х годов. Руководит 
изданием академик М. В. Неч­
кина. £

Инициативная группа 
и редакторы провели 
большую под!*Отовитель- 

ную работу. Чтобы определить,' 
какие номера должны быть по­
ложены в основу переиздания, 
нужно было пересмотреть рее 
сохранившиеся комплекты и 
разрозненные экземпляры «Ко­
локола». Когда это было-про­
делано, встал вопрос: нет ли 
их и в Англии, где Герцен и 
Огарев печатали газету? Изда­
тели обратились за помощью 
к директору Славянской биб­
лиотеки Оксфордского универ­
ситета профессору Симмонсу, 
который любезно сообщил, что, 
по его сведениям, в Англии 
действительно уцелели‘четыре 
собрания «Колокола». Они бе­
режно хранятся в Британском 
музее, в библиотеке Кембрид­
жского университета, в Лон­
донской школе экономики и 
одно находится в частных ру­
ках. Сведения, полученные у 
английского ученого, очень по­
могли в работе над переизда­
нием.

Немалые трудности выпали 
на долю полиграфистов: факси­
мильное издание должно пред­
ставлять собой максимально 
точную копию оригинала. До­
стигнуть этого было очень 
сложно: «Колокол» печатался 
на тончайшей бумаге, чтобы 
газета легко умещалась в спе­
циальных ящиках и чемоданах 
с двойным дном, в жерлах пу­
шек русских военных кораблей, 
которые доставляли ее в Рос­
сию. Теперь весь текст газеты 
нужно было воспроизвести на 
обычной бумаге. Этого достиг­
ли с помощью фотомеханиче­
ского способа. Драгоценные 
страницы, оттиснутые сто лет 
назад в Вольной русской типо­
графии в Лондоне, печатаются 
вновь в Первой типографии 
Академии наук СССР в Ленин­
граде.

кратизация аристократии,

удержаться.

ставляют одно

письмо
К в. В. СТАСОВУ

слово цивилизации, основан­
ной на безусловном самодер­
жавии собственности, демо-

аристократизапия демокра­
тии; в этой среде Альмавива 
равен Фигаро; снизу все тя­
нется в мещанство, сверху 
все само падает в него по не-
возможности
Американские штаты пред-

стояние, у которого нет ни­
чего внизу и нет ничего 
вверху, а мещанские нравы 
остались».

среднее со-

Силами рабочего театра
В Центральном доме работ­

ников искусств под председа­
тельством Льва Никулина со-
стоялся юбилейный 
гости к работникам

вечер. В 
искусств

приехал коллектив рабочего 
театра Дворца культуры име­
ни Горбунова. С увлечением 
работали в этом коллективе 
над спектаклем «Кто виноват?» 
М. Агатова и 3. Жизневской 
по одноименному роману Гер­
цена (режис'сер Ю. Попович). 
Коллектив показал на сцене

Около трех лет работал 
горьковский скульптор П. Гу­
сев над портретом Герцена. 
Это был давний замысел, воз-
никший еще студента Ин-
ститута имени Репина за чте­
нием «Былого и дум». При­
стальное изучение материа­
лов, поиски образа, многочис­
ленные этюды завершились 
созданием произведения, обра­
тившего на себя общее внима-
ние в залах Всесоюзной 
жественной выставки.

В канун герценовского

худо-
юби-

лея наш корреспондент попро-
сил 
том. 
мый

скульптора рассказать о
что вкладывал он в 
образ.
Величие мыслителя

волюционера! — отвечал

люби-

и Ре- 
H. Гу-

сев. — Это Герцен последних 
лет своей жизни, с его итоговы­
ми раздумьями. Отсюда и жест, 
и вся постановка фигуры. Ее 
надо было насытить движением. 
И как бы вселить живую мысль 
в мраморкую голову... Знаю, 
что далеко еще не исчерпан 
■тот прекрасный образ. И по­
тому лелею замысел создать но­
вый скульптурный портрет это­
го удивительного человека...

ПОЭЗИЯ БОРЬБЫ
СОРЬБА—МОЯ ПОЭЗИЯ»,—писал лым чувством любви и сострадания к лю-

*Ел Герцен. Слова эти — девиз всей .

Единственная в своем 
роде революционно-пуб­
лицистическая летопись 

шестидесятых годов прошлого $
века, «Колокол» представляет 
величайшую ценность для нау- £

ЦДРИ несколько сцен из это­
го спектакля.

В заключение вечера состо­
ялся большой концерт масте­
ров искусств, исполнивших лю­
бимые произведения Герцена.

Н. ЗЫБИНА.
«Думаю, что вы совершен­

но правы в мнении о Брюл-

его жизни. В жестокой борьбе приходилось 
ему, как и другим передовым русским ху­
дожникам, утверждать демократические 
принципы искусства. Герцен в своих выска­
зываниях об искусстве — революционер, 
борец против отживших форм, защитник 
нового, современного. Острота мысли, бле­
стящая диалектика, глубоко проникающий 
анализ не оставили камня на камне от тех 
устарелых представлений об искусстве и его 
месте в общественной жизни, против кото­
рых он направлял острие своей критики.

Тут сказывалась двойственная Герцену 
принципиальность. Он не мыслил себе ника­
ких отступлений в идейной области. «Вся 
наша деятельность, — утверждал он в спо­
рах с либералами-западниками, — была в 
сфере мышления и пропаганде наших убеж­
дений... Какие же могли быть уступки на 
этом поле?».

Принципиальности, страстности требовал 
он и от современных ему художников; он 
считал невозможным или бесполезным пи­
сать о предмете, к которому не испытыва­
ешь ни любви, ни ненависти.

Горячей сыновней любовью Герцен любил 
родину и свой народ: «Я всеми фибрами 
своей души принадлежу русскому народу, я 
работаю для него, он работает во мне...». 
Герцен был убежден, что лишь из прочной 
связи с народом, из верности народу рож­
дается подлинная народность в искусст­
ве. «Поэт и художник, — писал он, — в ис­
тинных своих произведениях всегда наро­
ден. Что б он ни делал, какую бы он ни 
имел цель и мысль в своем творчестве, он 
выражает, волею или неволею, какие-нибудь 
стихии народного характера и вьіражает 
их глубже и яснее, чем сама история наро­
да».

Народность, которую Герцен считал орга­
нически присущей истинным художникам, 
была столь же прочно связана с принципа­
ми гуманизма. Гуманизм окрашивает все 
мировоззрение Герцена в яркие цвета жиз­
ни, пронизывает. творчество, согревает теп-

дям труда.
Герцен — гуманист-демократ. Это ярко 

запечатлено в его повести «Сорока-воров­
ка». О трагической судьбе крепостной акт- 
рисы Герцен услышал от Щепкина. Эта ис­
тория и легла в основу повести. По оценке 

« Горького, в потрясающей истории крепост- 
: ной актрисы, затравленной и замученной 
; барином, отразилась судьба русского наро- 
: да в условиях самодержавно-крепостниче­

ского строя.
Это был боевой гуманизм, тесно перепле­

тенный с самыми острыми вопросами совре­
менности. Искусство, по мнению Герцена, 
не может не быть созвучным своему време­
ни, оно должно запечатлевать живую, сов­
ременную жизнь. Показательно, что театр, 
например, Герцен считал «высшей инстан­
цией для решения жизненных вопросов». Те 
же требования — отражать современную 
жизнь и смело воздействовать на нее — 
предъявляет Герцен и к живописи. Полны­
ми гнева словами обличая царизм за его 
расправу над Чернышевским, Герцен вос­
клицал: «Неужели никто из русских худож­
ников не нарисует картины, представляю­
щей Чернышевского у позорного столба? 
Этот обличительный холст будет образом 
для будущих поколений, закрепит... тупых 
злодеев, привязывающих мыаль человечес­
кую к столбу преступников...».

Примером активного вторжения худож­
ника в жизнь был сам Герцен. Он видел 
дальше и глубже многих, и потому мысли, 
высказанные им сто лет назад, не потеряли 
Своего значения и поныне.

В 1905 году Л. Н. Толстой, размышляя 
над произведениями Герцена, записал в сво­
ем дневнике: «Наша интеллигенция так опу­
стилась, что уже не в силах понять его. Он 
уже ожидает своих читателей впереди. И 
далеко над головами теперешней толпы пе­
редает свои мысли тем, которые будут в со­
стоянии понять их».

Вещие слова!
Н. ПИРУМОВА.

ки. Его страницы чрезвычайно 
поучительны для журналиста, 
к ним с интересом обратится 
историк и философ, писатель, 
литературовед и лингвист, сту­
дент и педагог.

Все 245 номеров «Колокола», 
выходившего один и два раза 
в месяц в течение десяти лет 
(1857—1867 гг.), сгруппирова­
ны в девять выпусков, каждый 
из которых (кроме первого и 
последнего) содержит годовой 
комплект газеты. Десятый вы­
пуск включает в себя приложе­
ния к «Колоколу»: листок 
«Под суд!» и журнал «Общее 
вече». В одиннадцатом даны 
указатели ко всему изданию.

Первый выпуск — «Колокол» 
1857—1858 гг. — уже увидел 
свет. Издание должно быть за­
вершено в будущем году.

' ---------------- ік

ТКРОЕМ эти страницы. 
Вот он, «Колокол», точно 
такой, каким он был! 

Он 'словно только-что сошел с 
герценовского печатного стан­
ка...

Н. ВАЙНОНЕН.

Юбилейная выставка
П ЦЕНТРАЛЬНОЙ театраль- 
" ной библиотеке в Моск­

ве открыта выставка.
В экспозиции большое ме­

сто отведено теме «Герцен и 
театр». Здесь представлены 
документы, которые расска-
зывают его юношеских
драматургических опытах — 
«Вильям Пен» и «Лициний»,
портреты актеров, ко-
торых писал Герцен — теат­
ральный критик.

Журнал «Иллюстрасьон» 
1848 года открыт на той 
странице, где опубликована 
гравюра с изображением ве­
ликой французской траге­
дийной актрисы ЭлизЫ Ра­
шель, исполняющей «Мар­
сельезу». Далее следуют 
портреты Михаила Щепки­
на, Павла Мочалова, Василия 
Каратыгина.

Представлены также мате.

риалы, посвященные поста­
новкам на советской сцене 
пьес «Кто виноват?» по рома­
ну Герцена в Новгородском 
театре драмы и «Герцен в 
Вятке» И. Шишкина, осуще­
ствленной в Кировском обла­
стном драматическом теат­
ре. Зрители’ познакомятся 
также с материалами, кото­
рые повествуют о работе 
над фильмом «Сорока-воров­
ка» на студии «Мосфильм».

^ГОБЕТСКАЯ
Ѵ||^УАЫУРА
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